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INSTRUCTION MANUAL
PYKOBOACTBO MO 3KCTUTYATALUUN
IHCTPYKUIA 3 EKCIJTYATALII

5 GB THERMO POT 11 EST TEEKANN-TERMOS

5 RUS YAMNHMUK-TEPMOC 12 LV TEJKANNA-TERMOSS

6 CZ KONVICE-TERMOSKA 13 LT ARBATINUKAS-TERMOSAS

7 BG KAHA-TEPMOC 14 H TEAFOZO ES TERMOSZ EGYBEN
8 PL CZAJNIK-TERMOS 14 KZ TEPMOC-LUSMHEK

9 RO CEAINIC-TERMOS 15 CR KUHALO-TERMOS

10 UA YAWHUK-TEPMOC 16 D THERMOSKANNE

10 SCG YAJHUK-TEPMOC

(S JNXY
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GB DESCRIPTION

Body

Spout

Lid

Lid open handle

Handle

Water level scale

Steam output outlet
Boiling light indicator
Keep warm light indicator

. “UNLOCK” button with light indicator
. “RE-BOILING” button

. Automatic water dispense button

. Water dispense key

CZ porPIs

SOoNoORAWN =

0.

1.
12.
13.

Téleso spotfebice

Vylévaci hubice

Viko

Rukojet pro otevieni vika

Drzadlo

Ukazatel hladiny vody

Otvor pro vychod pary

Svételny indikator varfeni

Svételny indikator udrzovani teploty

Tlagitko odblokovani “UNLOCK” se svételnym
indikatorem

Tlagitko opakovaného uvedeni do varu “RE-BOILING”
Tlagitko automatického nalévani vody “DISPENSE”
Tlagitko nalévani vody

PL oris

SOONoOORALN =

13.

Obudowa

Dzidbek

Pokrywa

Uchwyt otwarcia pokrywy

Uchwyt

Podziatka poziomu wody

Otwor wylotowy pary

Wskaznik Swietlny gotowania sie

Wskaznik $wietlny utrzymywania temperatury

. Przycisk odblokowania “UNLOCK” ze wskaznikiem

Swietlnym

. “RE-BOILING” Przycisk powtérnego gotowania sie
. Przycisk automatycznego rozlewania wody

“DISPENSE”
Klawisz rozlewania wody

UA onuc

SO0 NoOoORWN =

Kopnyc

Hocuk

Kpuiuka

Pyuyka BigKpUTTA KPULLKK

Pyuka

LLikana piBHO BOAN

OTBip Ans Buxogy napu

CBiTnoBui iHQNKaToOp KNM'ATIHHS

CeiTnoBui iHgnkaTop NigTPUMaHHA TemnepaTtypu

. KHonka posbnokysaHHsa “UNLOCK” 3i cBiTnoBum

iHOMKaTOPOM

. Knonka nostopHoro knm’'atiHHg “RE-BOILING”
. KHonka aBTomaTtnyHoro posnusy Boau “DISPENSE”
. Knasiwa po3nuBy Boau
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RUS ycTPoncTBO U3OENUSA

SN WON =

0.

11.
12.
13.

Kopnyc

Hocuk

Kpbliwka

Py4ka OTKpbITUSI KPbILLKK

Pyuyka

Lkana ypoBHs BoAbl

OTBepcTue ons BbIxoda napa

CBeTOBOW MHANKATOP KUMSAYEHMS

CseTOBOW MHAMKATOP NogaepXaHusa Temneparypbl
KHonka pasbnoknposkn “UNLOCK” co cBeTOBbIM
WHOUKaTOPOM

KHonka nosTopHoro kunsveHus “RE-BOILING”
KHonka aBTOMaTtmnyeckoro pasnuea Bogbl “DISPENSE”
KnaBuwa pasnvea Bogpl

BG onucAHUE

1. Kopnyc

2. Yyuyp

3. Kanak

4. [pbxXka 3a oTBapsiHe Ha kanaka

5. [pbxka

6. Ckana

7. OTBOp 3a n3nunsaHe Ha napa

8. CaerTel MHOMKATOpP Ha 3arpsiBaHe

9. CaeTel nHAMKATOP Ha NogaobpPXaHe Ha TemnepaTtypa

10. byToH 3a pasbnokupaHe “UNLOCK” cbc cBeTelms
nHOMKaTop

11. ByToH 3a noBTOpHO 3arpsisaHe “RE-BOILING”

12. ByTOH 3a aBTOMaTU4YHO MU3CMNBaHE Ha BoAa
“DISPENSE”

13. KnaBuwl 3a nscuneaHe Ha Boaa

RO DESCRIERE

1. Corpul

2. Cioc

3. Capac

4. Maner pentru deschiderea capacului

5. Maéner

6. Indicator nivel apa

7. Oirificiu pentru iegirea aburului

8. Indicator luminos pentru fierbere

9. Indicator luminos pentru mentinerea temperaturii

10. Buton de deblocare “UNLOCK” cu indicator luminos

11. Buton pentru fierberea repetata “RE-BOILING”

12. Buton pentru turnarea automata a apei “DISPENSE”

13. Tasta pentru turnarea apei

SCG onuc

1. Kytuja

2. TMucak

3. Toknonal

4. [pwka oTBapasa noknonua

5. [puka

6. Ckana HuBOa Boge

7. OTBOp 3a usnasak nape

8. CBeTnocHu nHanKaTop Krby4yamwa

9. CBeTNnocHU nHaNKaTop ogp>kaBara Temneparype

10. Oyrme pasbnokupama “UNLOCK”ca cBeTnocHUM
NMHONKATOPOM

11. OQyrme noHoBHor KyBaka Boge “RE-BOILING”

12. flyrme aytomatckor cunana soge “DISPENSE”

13. Oyrme cunawa Boae
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220-240 V / ~ 50 Hz

750 W

2.1/2.6 kg

275

275
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[J5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read these operating instructions carefully
before connecting your thermo pot to the power
supply, in order to avoid damage due to incorrect
use.

o Before first switching on check that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

¢ Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes.

¢ Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

e Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately. An expert should
check the unit before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

e To disconnect appliance from the power supply pull
it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable non-hot surface,
away from hot objects (e.g. hotplates); do not place
under curtains and shelves.

o Never leave the appliance unattended when it is in
use.

o Keep the appliance away from children.

e The thermo pot is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials and sticker from the
thermo pot.

¢ Fill the thermo pot with cool water up to the
maximum level mark and boil it. Empty the thermo
pot. Repeat this operation. The appliance is ready
for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILLING

¢ Open the lid and fill the thermo pot with water. Do
not pour less than 0.5 L of water to prevent the
thermo pot from operating dry and do not pour more
than 3.3 L.

SWITCHING ON

o Place the thermo pot filled with water on a plane
surface.

¢ Connect the plug to the power supply. The appliance
will start operating, the boiling indicator will light up.

KEEP WARM FUNCTION

¢ When the water is boiled the thermo pot will
automatically switch to keep warm function. The
boiling indicator will go off and keep warm indicator
will light up.

NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches the heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on empty
or if it operates dry.
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RE-BOILING FUNCTION

o Keep warm function temperature is lower than boil
temperature. The thermo pot allows to boil warm
water quickly. For that press the “RE-BOILING”
button.

2 WAYS OF WATER DISPENSE

e To unlock automatic water flood button press the
“UNLOCK” button on control panel. The light
indicator will go on:

- Press the automatic water dispense button on
control panel.
- Press the water dispense key.

REFILL

¢ To prevent the thermo pot from operating dry refill
water regularly, so its level in the appliance should
not be lower than mark "MIN"

SWITCHING OFF

e To switch the appliance off, disconnect it from the
power supply.

CARE AND CLEANING

o Remove the plug from the mains socket and let the
appliance cool down completely.

e Open the lid and pour out the water through the
orifice.

e Clean the outside of the thermo pot with a soft damp
cloth, then wipe with a dry cloth. Do not use any
abrasive materials.

¢ Remove scale regularly with special descaling
agents available at the market, following instructions
on cleaner’s package.

STORAGE

o Switch off and unplug the appliance; let it entirely
cool down.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING
AND CARE.

¢ Keep the appliance in a dry cool place.

E PYKOBOACTBO MNO

SKCIMITYATALUN

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

¢ BHMMaTenbHO npoynTanite aHHY UHCTPYKLMIO
nepepg aKcnnyataumen npubopa Bo nsbexaHve
NMOFIOMOK MPU UCMNOSb30BaHNN.

o [lepen nepBoHaYanbHbIM BKIIOYEHWEM NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYIOT [ TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKN
n3genwvsi, ykasaHHble Ha Haknernke, napaMmeTpam
3MNEKTPOCETU.

e HenpasunbHoe obpalleHne MOXeT NPUBECTYH K
nosIoMKe U3genus, HaHecTu MatepuarnbHbin yepob
W NPUYMHUTE BPeA 300POBbIO Nonb3oBaTens.

¢ /lcnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBBIX Lensx. MNpubop
He npefHa3Ha4vyeH aAns NPOMbILLSIEHHOTO
NPYMEHEHWSI.

e Ecnn ycTponcTBo He ncnonb3yeTtcs, Bceraa
OTKMoYanTe ero oT ANEKTPoCceTU.

¢ He norpyxarite npubop 1 WHyp NUTaHWA B BOGY Unu
apyrue xugkoctu. Ecnu aTo cny4unocs,
HemeaneHHo OTKIIoYMTE YCTPONCTBO OT
3MNEKTPOCETM U, MPEXJe Yem Nonb30BaTbCs UM
danblue, NpoBepbTe paboToCcnocobHOCTL U
6e3onacHocTb Npubopa y KBanMuumMpoBaHHbIX
crneunanuncTos.

e Henb3sa ncnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO C
NOBPEXAEHHbBIM LLUHYPOM NUTaHUSA U/UK BUIKON.

SL-1509 5




MoBpexaeHHbIN LWHYP NUTaHWA criegyeT 3aMeHUTb
Ha aHanorMyHbIN WHYP B aBTOPU30BAHHOM
CEPBWCHOM LIEHTpE.

¢ He ncnonb3ymnTe ycTpoOMCTBO Nocre nageHnst unm ¢
apyrumu nospexaeHusmu. [Ing nposepku u
peMoHTa obpallanTecb B GnmkanLLmnin CEPBUCHbIN
LEeHTp.

o Cnegute 3a TeM, 4TOObI LLUHYP NUTaHKSA HEe Kacancs
OCTPbIX KPOMOK U FOpSYMX NOBEPXHOCTEN.

¢ [pn oTknNoYeHUn Nnpmubopa OT anekTpoceTy,
OepuTech 3a BUIKY, a HEe TAHUTE 3a LLHYP.

e YCTPOWMCTBO JOMKHO YCTONYMBO CTOATb Ha CyXom
pPOBHOW NOBEPXHOCTU. He cTaBbTe Npubop Ha
ropsidve NoBepxHOCTH, a Takke BOMN3N MCTOYHUKOB
Tenna (Hanpumep, aNEKTPUYECKUX MIUT), 3aHaBECOK
W NOA HABECHbIMW MOSKaMMU.

e Hukorga He ocTaBnsiiTe BKMOYEHHbIM Npubop 6e3
npucmoTpa.

¢ He nossonante getam ncnonb3oBatb npubop 6e3
KOHTPOMS B3pOCHbIX.

¢ YCTPOMCTBO NpegHa3HayYeHo ToMbKO Ans Harpeea
BOAbI. 3anpeLuaeTcsa Ncnonb3oBaHme B Apyrmx
Lensax — 3TO MOXeT MPUBECTU K MONIOMKE U3genus.

noaAroToBKA

o PacnakyvTe usgenve u CHUMUTE ¢ Kopnyca
3TUKETKY.

e HanelTte Boay 0O MakCMManbHOMO ypOBHS,
BCKUMATUTE U cnenTe eé€. [NoBTopuTe aTy
npoueaypy. YanHuk-tepmoc rotoB K
NCMNOMb30BaHWIO.

PABOTA

3AJIMB BObI

e HanomnHute YaHUK-TEPMOC Yepe3 roprioBrHY,
OTKpPbIB KpbILWKY. Bo n3bexaHne neperpesa npubopa
He pekoMeHayeTcsa HanvBaTb MeHbLue 0.5 i Boabl.
He HanuBalite 6onblue 3.3 1 BoAbl.

BKIMFOYMEHNE

e YCTaHOBUTE HaMOSMHEHHbIN BOOOW YaHUK-TEPMOC
Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.

o [Mogknounte WHYp NUTaHUS K anekTpoceTn. YanHuk-
TEPMOC BKITHOYMTCSA aBTOMaTUYECKM, MPU 3TOM
3aropuTCcsa CBETOBOW MHAMKATOP KUNAYEHWS.

NMOOOEPXXAHUE TEMIEPATYPbI

o [1pn 3aknnaHnm BoAbl YaNHUK-TEPMOC
NEPEKIIYNTCA B PEXMM MOLAEPXKAHMS
TemnepaTypbl aBTOMaTUYECKN, CBETOBOW MHANKATOP
KMNSiYeHWs NoracHeT 1 3aropuTcs CBETOBOMN
WHOWKaTOpP noaaepXaHus Temnepatypbi.

BHMMAHWE: Baw 4YanHUK-TEpMOC OCHAaLLEH
cMcTeMon 3awnThl OT neperpesa. Ecnu B npnbope
HEeT MU Masno BoAbl, OH aBTOMAaTUYECKM
OTKIMIOYUTCS.

NMOBTOPHOE KUMAYEHUE

¢ TemnepaTypa aBTOMaTU4eCKOro nogorpesa BoAbl
HWXe TemnepaTypbl kuneHus. Mpu HeobxoamMmocTu
YaNHWK-TEPMOC NO3BONSET ObICTPO AOBECTU BOAY A0
kunenus. ina atoro HaxmuTe kHonky “RE-
BOILING”.

2 CINMOCOBA PASJIMBA BOObI

o [Ins cHATMSA BNOKMPOBKN HAXXMUTE KHOMKY
pasbnoknpokn “UNLOCK” Ha naHenu ynpaerneHus..
Mpn aTOM 3aropuTcst CBETOBOM MHANKATOP:

- HaxxmuTe KHOMKy aBTOMaTU4ECKOro pasnmea Boapl
“‘DISPENSE” Ha naHenu ynpasneHus.
- HaxxmuTe knasuwly pasnusea BOAbI.
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OONB BOObI

¢ Bo nsbexaHue BbIkMNaHus perynspHo gonveanTe
BOAY, Y4TOObI ee ypoBeHb B npubope Bbbin He Huke
otmeTkn “MIN”.

BbIKIMKOYEHWE

o [Ins npekpalleHnst paboTbl YaHMKa-TepMoca
OTKIMOYNTE YCTPONCTBO OT CETMU.

O4YUCTKA N yXon

¢ [lepen ouncTkon BCcerga OTKNOYanTe YCTPONCTBO OT
3NEKTPOCEeTU N AaBanTe emMy NOMHOCTLIO OCThITh.

o CnewnTte BCO BOOyY Yepes roprioBUHY, OTKPbIB
KPbILLKY.

e Hu B KOEM cnyyae He MOMNTe YalHUK-TEPMOC
NPOTOYHOWN BOAOWN. [1pOoTpUTE KOPNYC BNaXXHOM
TKaHblO, @ 3aTeM BbITpUTE Hacyxo. He npumeHsiTe
abpasuBHble YnCTALWME CpeacTBa, MeTannmyeckue
MOYarkn 1 WETKN, a TakkKe opraHnyeckne
pacTBopuTenu.

o PerynspHo ouvwante nsgenve oT Hakumm
crneuunanbHbIMU CPeACcTBaMU, KOTOPbIE MOXHO
npruobpecTn B Toproson cetu. NpumMeHss uictawme
CpefcTBa, cneayvte yKasaHWsiM Ha UX yNakoBKe.

XPAHEHUE

¢ [Nepen xpaHeHneMm ybeautecs, 4To Npnbop
OTKIMIOYEH OT 3NEKTPOCETU U NMOMHOCTBIO OCTbIN.

¢ BbinonHuTe Bce TpeboBaHus pasgena OUMCTKA U
yXon.

o XpaHute npnbop B Cyxom NpoxragHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro
zamezeni poskozeni spotrebice.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrdm elektrické sité.

e Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni
spotfebiCe, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi
uzivatele.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi¢ neni
uréen pro primyslové ucely.

o Nepouzivate-li spotfebite, vzdy vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

o Neponofujte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody
nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte
spotiebi¢ od elektrické sité, a nez ho budete
pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a
bezpecénost u odbornikd.

o Nepouzivejte spotfebi¢ s podkozenym napajecim
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl
nebo byl poskozen jakym koliv jinym zptsobem. Pro
kontrolu a opravu se obratte na nejbliZsi servisni
centrum.

o Davejte pozor a chrarite napajeci kabel pfed ostrymi
hranami a horkem.

¢ P¥i vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastréku a netéhejte za kabel.

o Postavte spotiebi¢ na suchy rovny povrch. Nestavte
pfistroj na horky povrch, a také blizko zdroju tepla
(napfiklad, elektrickych sporaku), zaclon a pod
zavésnymi skfinémi.

¢ Nikdy nenechaveijte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

o Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢ bez dozoru
dospélych.
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